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Crosisia m (poHeTHYECKAS PeAILHOCTH
3a yaapeHueMm B 0010pckoM cjioBHHKe I'. @. Musiepa?

Hopwmanckas FOnus BukroposHa, MHCTHTYT cicTeMHOTO TiporpammupoBanus uM. B. I1. Banankosa PAH;
WuctutyT s3eiko3nanns PAH (Mocksa); julianor@mail.ru

B craree U. b. Utkuna u C. U. [lepeBepseBoii «HekoToprie yTOUYHEHNS K HHTEPIPETALINH JAHHBIX 00JOPCKOTO HEHELIKOTO CIIOBaps
(otBer Ha ctateio I1. U. Jlu «['paduyeckuit aHanm3 BOKanu3Ma IEPBOTO CIIOTa B HEHEIKHX clioBapsx u3 apxuBa A. M. llérpenay» //
YAU, 1 (40), 2021. C. 48—61)» oTMEUEHO, UTO MECTO yIapeHHs B HEKOTOPHIX CJIOBaX 00JOPCKOTO THANICKTa B MaTepUaliaX, Hall IEHHBIX
B apxuBe A. M. llIérpeHa u, BeposSTHO, IEPEMUCAHHBIX CO CITUCKOB, cOOpaHHbIX I'. @. Muitepom, He COBIAAET ¢ JaHHBIMH SMAITBCKOTO
JqraneKkTa. Bo3HHKaeT BOIPOC: CTOUT JIM KaKas-TO IMIPOCOANYECKAs! PEaIbHOCTh 32 MECTOM YAAPEHUS CIIOB B 00ZOPCKOM CIIMCKE M3 apXUBa
A. M. llérpena? Hame BHUMaHWE MPHUBJIEK CIOBaph T'BIIAHCKOTO OHAJEKTa TYHIPOBOTO Hapeuws HeHenkoro si3bika (http:/lingvodoc.
ispras.ru/dictionary/704/16/perspective/704/17/view), coznanusiii M. K. Amenunoii. [IpoBepka mo HeMy STHMOJIOTHYECKHX aHAJIOTOB
CJIOB U3 PacCMaTPUBAEMOTO 0OIOPCKOTO CIIOBApPSI MO3BOJMIIA BBIIBUTH 28 cioB. M3 HUX B 26 JlekceMax, ¢ TOYKH 3pEHUs HAIIETO CIIyXO-

BOTO BOCHPHATHS, MECTO yJapEHUs COBNAAAET ¢ 00MOPCKMM. BBIT MpoBeseH aHammM3 3THX JIEKCEM B SKCIEPUMEHTAIHO-()OHETHIECKOH
nporpamme [Ipaat, 1 ycTaHOBIEHO, YTO CIIOBA C yJapeHHEM Ha IIEPBOM CIOTe B 0OJJOPCKOM CITHCKE B COBPEMEHHOM T'BIJAHCKOM HMEIOT
3HAYUTENHHO OOJBIIYI0 HHTEHCHBHOCTH IJIACHOTO MEPBOTO ciiora, ¥eM Broporo (Ha 5—18 ab); o6mopckue xe cioBa ¢ yaapeHneM Ha
BTOPOM CJIOT€ B COBPEMEHHOM TBIIaHCKOM UMEIOT OOJIBILYIO AIUTEIBHOCTD TJIACHOTO BTOPOTO ciora, yem mepsoro (aa 0.04—0.11 cexk.)
MIPU Pa3IHYHAX B HHTCHCUBHOCTH MEXAY 1-M U 2-M cioramu He O6onee 3 b, To eCTh He YIOBHMBIX YEIIOBEYECKHM YXOM. DTH HaOIoae-
HHSA MO3BOJISIOT IPEIIOI0KUTD, 9TO MECTY YAApEHHS B 00JOPCKOM CIIMCKE COOTBETCTBOBANA OIpe/ieNicHHas (POHETHUECKas! PeaTbHOCTD
1 0HO ObwI0 TocTaBieHo ['. @. Muiepom He cirydaiiHo.

Knrouesvie cnosa: OKCIICpUMECHTAJIbHAA (I)OHeTI/IKa, JAUAJIEKTBI HEHEKOI'O A3bIKa, IOJICBBIC TaHHBIC, ApXUBHBIC JaHHBIC

WAS THERE ANY PHONETIC REALITY
BEHIND THE POSITION OF STRESS IN G. F. MULLER’S OBDORSK WORDLIST?

Julia V. Normanskaja, Ivannikov Institute for System Programming, RAS;
Institute of Linguistics, RAS (Moscow); julianor@mail.ru

I.B. Itkin and S.I. Pereverzeva note in their article “Some clarifications to the interpretation f the data of the Obdorsk Nenets dic-
tionary (reply to the article of P. I. Li “The graphic analysis of the first syllable vowel system in Nenets dictionaries from A. M.
Sjogren’s archive” // Ural-Altaic Studies. 2021, 1 (40). P. 47—60) that the position of stress in some words in the Obdorsk dialect found
in the materials from A.M. Sjogren’s archive, which were probably copied from the lists collected by G. F. Miiller, does not coincide
with the data on the Yamal dialect. Hence, the following question is bound to arise: is there any prosodic reality behind the position of
stress in the Obdorsk wordlist from A.M. Sjogren’s archive? In this connection, the data from the dictionary of the Gydan dialect of the
Tundra dialect of the Nenets language (http://lingvodoc.ispras.ru/dictionary/704/16/perspective/704/17/view), created by M. K. Amelina,
seemed quite promising. The search for the etymological cognates of the words from the Obdorsk wordlist under consideration yielded

28 lexemes. Based on auditory perception, in 26 of them, the position of stress coincides with the Obdorsk words. These lexemes were
analyzed using Praat, an experimental software package for phonetic analysis. The findings show that Obdorsk words which are stressed
on the first syllable have a significantly higher intensity of the first syllable vowel in modern Gydan (5-18 dB higher than that of the sec-
ond syllable vowel) whereas Obdorsk words with stress on the second syllable have a longer second syllable vowel in modern Gydan (by
0.04-0.11 seconds longer than the first syllable vowel) with differences in intensity between the first and the second syllables being no
more than 3 dB, that is, imperceptible to the human ear. These results suggest that a certain phonetic reality corresponded to the position
of stress in the Obdorsk wordlist, and it was not assigned by G.F. Miiller accidentally.

Keywords: experimental phonetics, dialects of Nenets, field data, archive data

Pabora Bemonnena npu nognepxkke rpanra PHO Ne 20-18-00403 «LngpoBoe onucanue IUaIEKTOB yPaTbCKUX SI3BIKOB HAa OCHOBAHUH
aHann3a OOJIBIINX JAHHBIX).
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B craree U. b. Utkuna u C. U. IlepeBep3eBoii «HekoTopele yTOYHEHUST K HHTEPIIPETAIIUN JaHHBIX 0010P-
CKOTO HeHerkoro cioBaps (otBet Ha cratbto 11. U. Jln “I'padmuecknii ananm3 Bokaamu3Ma MepBOro cliora B He-
HEUKHX cloBapsx u3 apxusa A. M. lllérpena” // YAU, 1 (40), 2021. C. 48—61)» oTMedeHO, YTO MECTO ynxape-
HUSI B HEKOTOPBIX CJIOBaX 00JOPCKOTO AMajieKTa B MaTepualax, HaiijeHHbIX B apxuBe A. M. Illérpena u, Bepo-
ATHO, TIEPEMUCAHHBIX CO CIUCKOB, coOpanubix . ®. MuyiepoM !, He COBMANAET ¢ MaHHBIMU SMAIILCKOTO JUa-
nekta o [Amenuna 2011: 14—21] (mocTynHbBIX Takke OHIANH 1o anpecy http://lingvodoc.ispras.ru/dictionary/
704/3979/perspective/704/3980/view):

006 okcutoneza — T aman. GapuToHe3a:

06 choba ‘nocrens’ # T siman. yoba ‘mikypa; moBepxHOCTh 4.-11.” O0 nero ‘uBa’ # T sMan. #'3po ‘UBHIK,
TaabHUK’

00 jellé ‘nenn’ (HO B komno3utax -jélle) # T sman. jdr'a ‘neHs; CBET, OCBeIICHUE

OO0 pirritsche ([pir’¢’¢]?) ‘Beicokmii’ # T sman. n'u 'p'u'a Tx.

006 uda ‘pyka’ # T saman. yyoa TK.

C yderom Toro, uto B pabote [AmennHa 2011: 14—21] ects TOABKO 20 CIIOB, KOTOPBIE UMEIOT MAPAILIENN B
00Z0PCKOM CITMCKE, KONWYECTBO BBIBICHHBIX OTKIOHeHHH (5 nekceM u3 20) 3HaunTensHo. Bo3HukaeT Bompoc,
KoTophlit moctasinieH B cratee U. b. Utkuna u C. U. [lepeBep3eBoii: CTOUT U Kakas-TO MPOCOAUYECKAs pealb-
HOCTb 38 MECTOM yJIapeHHsl CI0B B 00J0pckoM criucke u3 apxuBa A. M. lllérpena?

Hame BHMMaHue mNpuUBIEK CIOBaph THIAAHCKOIO JAMAjeKTa TYHAPOBOTO HapedHs HEHEIKOTo fA3bIKa
(http://lingvodoc.ispras.ru/dictionary/704/16/perspective/704/17/view), co3nannsiii M. K. Amenunoii. [Tpoepka
M0 HEMY 3THMOJIOTHYECKHX AHAJOrOB CJIOB U3 PacCMaTpHBAEMOro OOJOPCKOTO CIOBapsi MO3BOJWIA BBIIBHUTH
28 cnoB. U3 HUX B 26 neKkceMax, ¢ TOUKHM 3pEHHS HAIllero CIyXOBOT'O BOCIPHATHA, MECTO yIapeHHs COBIAJacT
¢ o0mopckuM. HMckiroueHue COCTaBIAIOT ABE JIEKCeMbl: arka ‘OoJbIoN, ¢p. TbIA. ydrka TXK., amsa ‘Msco’, cp.
TBI. fdmza TK. TIpe/IcTaBIISeTCs MHTEPECHBIM MPOAHAIN3HPOBATh, CTOMT JTH KaKas-To 00bEKTHBHAS (pOHETHHUE-
CKasi peaJIbHOCTh 32 TeM ()aKTOM, 4TO Ha CIIyX HOCHUTEJSI PyCCKOTO S3bIKa THIIAHCKOE YJapeHHEe B OONBIIMHCTBE
CIIy4daeB COBIAJACT C yAapeHueM, otMeueHHBIM [. @. Mumiepom 11t 0640pCKOro roBopa.

B crateax M. K. AMenuHoO#, OCBAIICHHBIX OMUCAHUIO MECTa YIapEeHUS B CIOBaX C «OAHOPOIHBIM BOKa-
JU3MOM» B THITAaHCKOM auaiiekTe [AmenuHa 2017, 2018], mokazaHo, 4TO «aKyCTHUYECCKHUMH KOPPEISTAMH CIIO-
BECHOTO aKIeHTa B THIIAHCKOM IHAJIEKTe SBISAIOTCS OONbIIas JUINTEIBHOCTH (TEMIIOpANbHAS BBIAEIECHHOCTH),
06ITBITIasT MHTEHCUBHOCTE (IKCITUPATOpHAs BBIACICHHOCTH) M 00Jiee BHICOKHI TOH (TOHAIBbHASI BHIICICHHOCTD)
YAApHOTO TIACHOTO IO CpaBHEHUIO ¢ Oe3ymapHbM. [Ipu 3TOM 11 MapKUPOBAHMS YIAPHOTO TJIACHOTO TIEPBOTO
cJIoTa Ha MEPBBIH MJIaH BEIXOAUT KCIIHPATOPHBIN mapametp. HaobopoT, mis MapKupoBaHHs YAApHOTO TIIACHOTO
BTOPOTO CJIOTa Ha MEPBBIM IJIaH BHIXOAUT TEMIIOPAJILHBIN MMapaMeTp, a TOHAIbHBIN U SKCIIUPATOPHBIN TTapameT-
PBI OKa3bIBAIOTCS AOMOJIHUTENBHBIMIY [AMennna 2017: 36].

[Ipu >TOM CroBa, Mapauiend KOTOPhIX MMEIOT 3HAKW yJapeHUs B 00JOPCKOM AHAajeKTe, B OONBIIMHCTBE
CIIy4aeB MMEIOT «HEOJHOPOIHBIA BOKAIHM3MY», TO €CTh pPa3HbIe TNIACHBIC B IMEPBOM M BTOPOM CJIOT€, U MaKCH-
MaJibHas [UTUTEIBHOCTh U CPEIHSS MHTEHCUBHOCTD B OOJBITUHCTBE CITy4aeB MapKUPYIOT Pa3HbBIE CIOTH, MOITO-
My CIIOBECHBIH aKIIEHT B TBIIAHCKOM HYXKIAeTci B JallbHEHIIeM HU3ydeHuH. Bo3MOXKHO, pa3HOMECTHOE yaape-
HUE B COBPEMEHHOM JHalleKTe yKe (DaKTUYECKH OTCYTCTBYET HIIM BCTPEYAETCS B HEKOTOPBIX CIIOBaX Kak pe-
JIUKT, IOCKOJIBKY B OOJIBIIIMHCTBE JBYCIIOXKHBIX CIIOB MaKCHMajlbHasi MHTCHCUBHOCTh MapKUPYET INIACHBIN Tep-
BOTO CJIOTa, a MaKCHMMaJbHasl JAJIUTENbHOCTE — BTOPOro. B HacTosmell 3ameTke, He NpeTeHays Ha (oHeTHYe-
CKO€ OMMCaHHUE TBIJAHCKOTO YIapeHHUs, IPeACTaBIsIeTCS HHTEPECHBIM MPOBEPUTH C TIOMOIIBIO aHau3a B (oHe-
THieckoi mporpamme [IpaaT, kakoii cior ciioBa ObUT BBIIEICH MO AONTOTE U HHTEHCUBHOCTH.

Hwxe npuBOAMTCS COMCOK ABYCIOXHBIX CJIOB, KOTOPBIE UMEIOT 3HaK YAApeHUS B 00IOPCKOM M MPEACTaB-
JIEHB! B THIJAHCKOM ayJIMOCIOBAape C yKa3aHUEM INTEIbHOCTH M MHTEHCUBHOCTH IUIaCHBIX. MakcHMalbHbIE
MoKa3aTeNy ATUTETFHOCTH M HHTEHCUBHOCTH B Ka)KJIOM CJIOBE OTMEYEHBI MOTY>KUPHBIM MIPHPTOM.

AByclnoXHBlEe CIOBa C yAapeHHUEM Ha HadYalbHOM CJIOTE:
D) 1> 12, U1 >n2

limbe ‘open’, cp. rein. Vimp/a A1 0.13, A1 80.27; 112 0.12, N2 75.49

charu ‘mucrBennuna’, cp. reix. yaru A1 0.10, A1 81.78; /12 0.07, 12 76.80

2) A1 u 2 otnmuarorcs He 0osee ueM Ha 0.03 cek., U1 > 12 na 5—18 ob
jése “xene3o’, cp. rein. jesia 11 0.15, U1 79.44; 12 0.16, 112 73.20
pise ‘MbIIb, Kpbica’, cp. reif. piisia 11 0.11, U1 80.14; 12 0.12, U2 74.86

! Cnenyer ormernts, uto 31H cioBapu ObutH Takke u3aansl FO. Knanporom B [Klaproth 1823], Ho ¢ omyuieHneM He-
KOTOPBIX 3HAKOB YIAPCHHUS, UTO HE MO3BOJISCT UX UCIIOJIh30BATh B paboTe.
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challe ‘pri6a’, cp. rein. yalv A1 0.15, A1 79.49; 12 0.18, 12 60.40
piéku ‘roprocTaii’, cp. rein. piijp A1 0.15, U1 80.90; /12 0.18, 12 68.39

3) A1 < 12 ornuaarorcs 6osee yem Ha 0.03 cek., 1 > M2 6onee uem Ha 10 nb
npuie ‘Hoc’, cp. reiA. pijp 11 0.07, U1 79.62; 12 0.16, 12 67.58

sarnu ‘sino’, cp. reia. sar?wu J11 0.15, A1 78.19; A2 0.21, 12 65.77

wénnu ‘KopeHs’, cp. T, wano J11 0.16 A1 79.42; 12 0.21, 12 67.18

B rpymmax 2—3 o0mopckue OapUTOHMPOBAaHHBIE (OPMBI UMEIOT B COBPEMEHHOM THIJAHCKOM HAIIEKTE
KOPPEJIAT B BUJIE HHTCHCUBHOCTH, KOTOpPasi MAPKHUPYET TIIACHBINA IMEPBOTO CJIOTA U MPEBOCXOAUT HHTCHCUBHOCTh
TJIacHOTO BTOpOTO ciiora Ha 5S—18 J16. HeotHO3HAYHO ¢ TOYKY 3pEHHUSI CTYXOBOT'O BOCIIPUATHS MECTO yIapCHHUS
B CIIOBE

nimge ‘3Be3na’, cp. reia. numgi 11 0.20, A1 83.05, A2 0.25, 12 81.58,

B KOTOPOM pa3HHIIA TI0 MHTEHCUBHOCTH MEX]Iy NMEPBBIM M BTOPHIM TJIacHBIM Bcero 1.58 nb, a BTOpoi rmacHbIN
Oonee guurenbHbIi Ha 0.05 cek.

JABycloXHBIE CIOBAa C YAapeHUEM Ha KOHEUYHOM CJIOrE:
1) U1 <n2, A1 <2
chasui ‘cyxoit’, cp. rein. yasuj JI1 0.07, U1 75.07; A2 0.15, U2 81.78

2) A1 < 12 6onee uyem Ha 0.04 cek., 11 > N2 ue Gonee uem Ha 3 nb

choba ‘mocrens’, cp. roia. yoba ‘mkypa’ 11 0.13, U1 82.61; 12 0.17, U2 81.13
marra ‘recox’, cp. reia. mara J11 0.09, U1 83.07; A2 0.19, 12 80.66

uda ‘pyka’, cp. rein. yuda 11 0.10, U1 83.77; 12 0.20, 12 81.30

jirri ‘myna (luna)’, cp. rein. jiri 11 0.14, U1 70.75; A2 0.19, 12 67.89

sirré ‘cuer’, cp. reim. sira J11 0.11, U1 85.0; 12 0.19, N2 82.60

saru ‘moxnas’, cp. rein. sario 1 0.14, A1 82.55; 12 0.22, 12 81.80

neby ‘ytka’, cp. rein. wabi 11 0.16, U1 81.95; 12 0.20, 12 81.21

tiddi ‘xenp’, cp. reia. tide? J11 0.07, U1 80.54; A2 0.12, 12 78.22

I'pynma 2 neMoHCTpUpYeT 3HAUYUTENBbHO OOJBUIYIO JIHTEILHOCTH BTOPOTO CIIOTa IO CPABHEHHUIO C MEPBBIM
[P MUHUMAJIbHBIX PA3IHYMsIX B UHTCHCUBHOCTH.

Bbonee cniopHoil siBIsieTcs MOCTaHOBKA yJApEHUs Ha BTOPOM CJIOT€ B CIOBAaX C HE3HAYUTEIbHBIMU pa3iv-
YUSAMU 110 JUINTETBHOCTH M MHTCHCUBHOCTH B Tpynme 3:

3) A1 < 12, 11 > N2, paznuunsi HE3HAYUTEIbHEI:
jedui ‘xumku’, cp. reig. jed 'o? J11 0.14, U1 83.05; 12 0.16, U2 82.55
lamdu ‘Hu3kuit’, cp. reia. lamdo 11 0.05, U1 81.06; A2 0.08, 112 76.29

Ucknwuenus
arka ‘6omnwmioit, cp. rein. yarka A1 0.12, U1 81.53; 12 0.11, N2 73.79
amsa ‘msco’, cp. reia. yamza A1 0.11, U1 81.91; 12 0.08, N2 76.86

Wrak, MOXXHO CKa3aTh, YTO MPU PACCMOTPEHUH CJIOB C HEOJHOPOTHBIM BOKAIU3MOM, MMEIOIINX Mapajlien
B 00/TOpPCKOM, TTOATBEPKAACTCS 3aKOHOMEPHOCTH, BhlsiBIeHHass M. K. AMenuHO# 1Sl CIOB C OJJHOPOJHBIM BO-
kamu3mMoM. CiioBa ¢ 6apuTOHE30# B 00JOPCKOM CIHCKE B COBPEMEHHOM ThITAHCKOM UMEIOT 3HAUYUTEIBHO 00ITh-
IITyI0 MHTEHCUBHOCTH TJIACHOTO TiepBoro ciora (Ha 5—18 nb GombIme, yem BTOpOro), 06I0pCKUe XKe OKCHTOHBI
B COBPEMEHHOM TBIJAHCKOM HUMEIOT IVIACHBIA BTOPOTO ciiora OoJiee IUTENbHBIN, yeM nepsoro (Ha 0.04—0.11
CEK.) TIPY pa3InyusX B UHTCHCUBHOCTU Mexay 1 u 2 cmoramu He Gosiee 3 Ab, TO €CTh He YIIOBUMBIX YelIOBEYEC-
CKAM yXOM. OTH HaOJIIOACHUS MTO3BOJISIOT MPEATIONIOKHUTD, YTO MECTY yIAapeHHs B 00JOPCKOM CIFICKE COOTBET-
CTBOBaJIa OIpeIeICHHas (POHETUUECKAsK PEaIbHOCTh M OHO ObLTO mocTaryieHo ['. @. MusiepoM He CiTydaiiHo.

CokpameHus
I'bIA. — FBII[aHCKI/Iﬁ JAUAJIEKT TYHAPOBOI'O HEHEIKOT'O

006 — o0pmopckwmii ciioBapb
T siMaj. — siIManbCKUil AMATEKT TYHAPOBOTO HEHELIKOTO
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